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Zainteresowania naukowe prof. Ryszarda �u�nego by�y niezwykle rozleg�e, 

obejmowa�y folklor rosyjski, literatur� i kultur� starorusk�, literatur� rosyjsk� 
wieku XVII i  XVIII, rosyjsk� literatur� i my�l religijno-filozoficzn� XIX w., 
wspó�czesn� literatur� rosyjsk�, dzieje s�owianoznawstwa rusycystycznego 
i ukrainistycznego, wp�yw chrze�cija
stwa na kultur� narodów wschodnios�o-
wia
skich, komparatystyk� polsko-wschodnios�owia
sk�, a tak�e translatologi�. 
W tak szeroko zakrojonym obszarze badawczym nie zabrak�o miejsca na proble-
matyk� bia�orutenistyczn�, która – mo�na by rzec – by�a w latach siedemdzie-
si�tych XX wieku, w�a�ciwie dopiero odkrywana i przyswajana przez polskich 
slawistów – Franciszka Sielickiego, Telesfora Po�niaka, Aleksandra Barszczew-
skiego, Bazylego Bia�okozowicza, Alberta Bartoszewicza. To dzi�ki inicjatywie 
Profesora w Katolickim Uniwersytetem Lubelskim, z którym, by� zwi�zany od 
roku 1982, najpierw jako kierownik Mi�dzywydzia�owego Zak�adu Bada
 nad 
Kultur� Bizanty
sko-S�owia
sk�, a potem jako kierownik Instytutu Filologii S�o-
wia
skiej na Wydziale Nauk Humanistycznych, uruchomione zosta�y studia sla-
wistyczne. Ju� od pierwszego roku akademickiego, to jest od roku 1989, studia 
by�y prowadzone w trzech specjalno�ciach – rusycystycznej, ukrainistycznej 
i bia�orutenistycznej. T� ostatni� wybra�a wcale niema�a, bo a� dziesi�cioosobowa 
grupa. Swoim bia�orutenistycznym zainteresowaniom prof. �u�ny da� wyraz nie 
tylko w publikacjach naukowych, ale przede wszystkim w  prowadzonych w na-
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szej Uczelni zaj�ciach dydaktycznych, w których mia�am przyjemno�	 uczest-
niczy	. Przypomn�, �e obok zaj�	 obligatoryjnych dla ca�ej sekcji filologii 
s�owia
skiej – wyk�adów z historii literatury staroruskiej i konwersatorium z kul-
tury duchowej S�owian Wschodnich, prof. �u�ny prowadzi� te� zaj�cia spe-
cjalistyczne dla bia�orutenistów – wyk�ad z  literatury bia�oruskiej XIX i pocz�tku 
XX wieku oraz seminarium magisterskie. Bez w�tpienia jednym z najwa�niej-
szych osi�gni�	 Ryszarda �u�nego by� sposób postrzegania literatury i kultury 
bia�oruskiej, �wiadomo�	 jej wspólnych korzeni z literatur� i kultur� rosyjsk� 
i ukrai
sk�, z jednej strony, ale te� umiej�tno�	 dostrzegania znacz�cych ró�nic 
w obr�bie poszczególnych literatur narodowych. We wst�pie do antologii Litera-
tura staroruska, któr� prof. �u�ny zredagowa� wespó� z Wiktorem Jakubowskim 
czytamy:  

 
Dorobek kulturalny Rusi Kijowskiej jest wspólnym dobrem wszystkich S�owian 

wschodnich, dziedzictwem niezwykle cennym tych trzech narodów, które w wyniku 
skomplikowanych procesów historycznych, narodowo�ciowych, kulturowych i j�zyko-
wych wyodr�bni�y si� z pnia narodowo�ci staroruskiej i które, s�usznie odwo�uj�c si� do 
wspólnej tradycji, na jej podstawie budowa�y swe w�asne narodowe pi�miennictwa – 
rosyjskie, ukrai
skie i bia�oruskie1.  

 
S�owa te, wielokrotnie pó�niej powracaj�ce w naukowej refleksji Profesora, 

stanowi� syntez� jego spojrzenia na obszar Wschodniej S�owia
szczyzny, jego 
rozumienia miejsca kultury i literatury bia�oruskiej we wschodnios�owia
skim 
�ywiole kulturowym. 

Znamienne, �e w obliczu konsekwentnie manifestowanej w literaturoznaw-
stwie wschodnios�owia
skim okresu radzieckiego, i to zarówno w Polsce, jak 
i poza jej granicami, wy�szo�ci kultury rosyjskiej nad bia�orusk� i ukrai
sk�, 
prof. �u�ny z ogromn� pieczo�owito�ci�, naukow� precyzj�, a tak�e z prawdziw� 
dociekliwo�ci� potrafi� dostrzec i opatrzy	 odpowiednim komentarzem te zabytki 
pi�miennictwa doby staroruskiej, które mia�y bia�oruski rodowód. Do takich 
zaliczy� m.in. �ywot �w. Eufrozyny Po�ockiej, jeden z pierwszych zabytków 
pi�miennictwa starobia�oruskiego. Eufrozyna Po�ocka, córka ksi�cia po�ockiego 
�wiatos�awa, wnuczka Wsies�awa Czarodzieja, �wi�ta Ko�cio�a prawos�awnego, 
by�a szczególn� czci� otaczana na Bia�orusi ju� w XII wieku. Jak podkre�la� prof. 
�u�ny, za�o�one przez Eufrozyn� w Po�ocku dwa klasztory prawos�awne sta�y si� 
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1 R. � u � n y, Wst�p, [w:] Literatura staroruska. Wiek XI-XVII. Antologia, oprac. W. Jaku-

bowski, R. �u�ny, Warszawa 1971, s. 16.�
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nie tylko o�rodkami �ycia monastycznego, ale te� wa�nymi dla mieszka
ców 
ziem bia�oruskich o�rodkami �ycia kulturalnego. Przedmiotem refleksji prof. �u�-
nego by�y tak�e teksty religijne prawos�awnego biskupa Cyryla Turowskiego, 
zwanego powszechnie „ruskim Z�otoustym”, autora modlitw, poucze
 (Przypo-
wie�� o cz�owieczej duszy i o ciele, Opowie�� o cz�owieku �wieckim i o mona-
stycyzmie oraz Opowie�� o stanie monastycznym) i znanych na ca�ej Rusi homilii 
na niedziele i �wi�ta cyklu paschalnego. Profesor w swoich rozwa�aniach nie 
zatrzymywa� si� jednak�e tylko na w�a�ciwo�ciach strukturalno-artystycznych 
wspomnianych tekstów, ale podkre�la� ich g��boki zwi�zek z duchow� tradycj� 
bizantyjsk�. Do wa�nych utworów pi�miennictwa starobia�oruskiego zalicza� 
tak�e Powie�� o królewiczu Bowie, utwór wywodz�cy si� z francuskiego poematu 
rycerskiego XIII wieku. Jak podkre�la�, a co zaznacza tak�e w swym opracowaniu 
tekstu zamieszczonym we wspomnianej Antologii, Wiktor Jakubowski, to w�a�nie 
na podstawie przek�adu bia�oruskiego powsta�a w po�owie XVI wieku rosyjska 
wersja tego utworu, której pó�niejsze redakcje zacz��y nabiera	 cech rosyjskich2. 
Badacz zauwa�a ponadto, �e liczne odr�bno�ci j�zykowe i kulturowe, obecne na 
p�aszczy�nie struktury, tematyki i stylu owego utworu, s� niezwykle pomocne 
w okre�leniu odmienno�ci etnicznych, obyczajowych, cywilizacyjnych i ducho-
wych narodów wschodnios�owia
skich. 

Wiele uwagi po�wi�ci� prof. �u�ny wywodz�cym si� z Bia�orusi i Ukrainy, 
pisarzom kr�gu Akademii Kijowsko-Mohyla
skiej: Symeonowi Po�ockiemu,  �a-
zarzowi Baranowiczowi i Teofanowi Prokopowiczowi. Symeona Po�ockiego 
(1629-1680) okre�la mianem pisarza bia�orusko-ukrai
sko-rosyjskiego, posta	 
„w �yciu ró�nych cz��ci ziem ruskich znacz�c�”, jako czo�owego okcydentalist� 
i znawc� uczono�ci polsko-�aci
skiej3. Profesor przypomina, i� Symeon Po�ocki 
urodzi� si� na Bia�orusi i z Bia�orusi� by� zwi�zany w sposób szczególny. Po 
uko
czeniu Kolegium Mohyla
skiego i studiach u Jezuitów w Wilnie wst�pi� do 
klasztoru w Po�ocku i tam pracowa� jako nauczyciel miejscowej szko�y brackiej. 
Bia�oruskie pochodzenie Po�ockiego da�o o sobie zna	 tak�e na p�aszczy�nie 
j�zykowej poszczególnych tekstów. Jego wiersze religijne i okoliczno�ciowe 
pisane by�y nie tylko w j�zyku polskim, ale te� „w ksi��kowym j�zyku ruskim 
o cechach j�zykowych bia�oruskich”4. Podobnie styl tekstów Symeona Po�oc-

����������������������������������
2 ����!�' � ~���-����������, [w:] Literatura staroruska, s. 158.�
3 „Akathysty polskie” – ekumeniczna poezja religijna, [w:] Chrze�cija�ski Wschód a kultura 

polska, red. R. �u�ny, Lublin 1989,  s. 256.�
4 T e n � e, Wst�p, s. 165.�
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kiego, zarówno w obr�bie s�ownictwa, jak i form gramatycznych i cech fone-
tycznych, wskazuje na swoisty synkretyzm cech staroruskich, cerkiewnos�owia
-
skich oraz osobliwo�ci ówczesnej mowy ukrai
skiej i bia�oruskiej, ulegaj�cych 
mocnym wp�ywom polszczyzny. 

Na uwag� zas�uguj� te� rozwa�ania Ryszarda �u�nego po�wi�cone utworowi, 
wywodz�cego si� z Bia�orusi, Hipacego Pocieja – Parenetica jednego do swej 
Rusi. Jak zauwa�a Badacz, ten nieznany poetycki utwór zapomnianego rusko-
-polskiego pisarza czasów renesansowo-barokowych nale�y traktowa	 nie tylko 
jako dzie�o autonomiczne, mog�ce funkcjonowa	 samodzielnie, ale te� jako cz��	 
tak wa�nego religijno-pi�mienniczego przedsi�wzi�cia pisarza5, a tak�e jako 
wa�ny zabytek religijno-polemicznego pi�miennictwa starobia�oruskiego, nie-
przecenionego – jak podkre�la� – dla badaczy pi�miennictwa bia�oruskiego doby 
najstarszej, w szczególno�ci tych, którzy d��� do zrekonstruowania dziejów swo-
jej literatury ojczystej. Jak wiadomo, Hipacy Pociej, autor wielu utworów po-
lemicznych (m.in. Respons Hipacego Pocieja na list Melecjusza, patriarchy alek-
sandryjskiego (1599), Obrona �w, synodu florenckiego (1603), Poselstwo do pa-
pie�a rzymskiego Sixta III od duchowie�stwa i od ksi	�	t i panów ruskich z Wilna 
roku 1476(1605)) by� czo�owym bia�oruskim publicyst� unijnym, autorem licz-
nych kaza
 i poucze
, a swoje utwory wydawa� nie tylko w j�zyku bia�oruskim, 
ale i w polskim. Jednak�e jego spu�cizna literacka, cho	 tak bogata, w latach 90. 
XX wieku by�a jeszcze ma�o znana. A zatem poczynione przez prof. �u�nego 
spostrze�enia, stanowi�y znacz�cy i oryginalny wk�ad w  rozwój bada
 bia�orute-
nistycznych. 

Przytoczone przyk�ady stanowi� �wiadectwo tego, i� szczególna uwaga prof. 
�u�nego skoncentrowana by�a na tych tekstach literatury starobia�oruskiej, które 
w sposób szczególny uobecnia�y problematyk� religijn�, czy szerzej religijno-
-filozoficzn�, które stanowi�y przejaw �ycia duchowego Bia�orusinów. Wa�no�	 
tej problematyki badacz podkre�la� wielokrotnie. To ona stanowi�a g�ówn� inspi-
racj� dla wydanej w 1995 roku antologii S�owo o Bogu i cz�owieku. My�l religijna 
S�owian Wschodnich doby staroruskiej. We wst�pie do wspomnianej publikacji 
Profesor pisze:  

 

����������������������������������
5 T e n � e, Adama Hipacego Pocieja „Parenetica”. Z nowych odczyta� najdawniejszej ruskiej 

literatury religijno-polemicznej, [w:] Unia brzeska. Geneza, dzieje i konsekwencje w kulturze  
narodów s�owia�skich, red. R. �u�ny, F. Ziejka, A. K�pi
ski, Kraków 1994, s. 356.�
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Daj�c jej bowiem tytu� S�owo o Bogu i cz�owieku – w dos�ownym i przeno�nym, 
g��bszym tego pierwszego wyrazu formu�y tytu�owej znaczeniu – [autor –B.S.] pragn�� 
w ten sposób wydoby	 i uogólni	 tym samym w jakiej� lapidarnej, a równocze�nie 
obrazowej formule s�ownej najg��bszy, najistotniejszy sens tak ca�ego owego starorus-
kiego pi�miennictwa, z którego si� wywodz� wszystkie trzy pó�niejsze wschodnios�o-
wia
skie literatury narodowe, nowo�ytne, wi�c pi�miennictwo nie tylko Rosjan samych, 
ale i Ukrai
ców, i Bia�orusinów, jak i tej jego cz�stki czy dziedziny, która w sposób spe-
cjalny jeszcze, inny ni� ca�a owego pi�miennictwa dawnego reszta, przesycona chrze�-
cija
skimi tre�ciami religijnymi oraz normami etycznymi, spe�nia�a równocze�nie roz-
maite funkcje „oko�oko�cielne”, s�u�y�a rzeczywi�cie – poprzez swoje tak teologiczne jak 
i antropologiczne ukierunkowanie oraz proeklezjalne zaanga�owania lub funkcje – „my�-
lenia i mówienia o Bogu i cz�owieku6.  

 
Profesor �u�ny by� nie tylko zatem – jak zaznacza Jan Or�owski – „pionierem 

w inicjowaniu i prowadzeniu szeroko zakrojonych bada
 nad kategori� chrze�ci-
ja
skiego sacrum w literaturze rosyjskiej”7, ale te� inicjatorem owych bada
 
w odniesieniu do kultury i literatury bia�oruskiej. Podejmuj�c badania nad 
wschodnios�owia
skimi akatystami, którym po�wi�ci� artyku� „Akathysty pol-
skie” – stroniczki z dziejów ekumenicznej poezji religijnej w Polsce, prof. �u�ny 
zauwa�a, �e owe formy pie�ni o z�o�onej strukturze hymnograficznej, które od 
pocz�tku XVI wieku zaczynaj� pojawia	 si� w postaci samodzielnych druków, 
nieodmiennie towarzyszy�y praktyce liturgicznej i stylowi pobo�no�ci na Rusi, 
a z czasem tak�e we wszystkich jej regionach narodowo zró�nicowanych – zie-
miach Rusi Moskiewskiej, Ukrainnej i Bia�ej. �u�ny podkre�la zró�nicowanie 
wyznaniowe ludno�ci zamieszkuj�cej ziemie bia�oruskie, wchodz�ce w sk�ad 
Wielkiego Ksi�stwa Litewskiego i wskazuje na istotn� rol� unii brzeskiej (1596) 
w kszta�towaniu si� struktury wyznaniowej tego obszaru etnicznego i kulturowe-
go. Badacz przypomina tak�e, �e po raz pierwszy ruski Akatyst ukaza� si� dru-
kiem ju� w roku 1525 w Wilnie, staraniem „nie byle kogo, bo samego ks. F. Sko-
ryny”8. Powy�sze stwierdzenie ma charakter zdecydowanie warto�ciuj�cy, jest 
wyrazem uznania dla wk�adu Skaryny w rozwój pi�miennictwa bia�oruskiego. 
Warto przypomnie	, �e Franciszek Skaryna by� jednym z najbardziej znanych 
przedstawicieli kultury humanistycznej na Bia�orusi. Oko�o 1517 roku za�o�y� 

����������������������������������
6 S�owo o Bogu i cz�owieku. My�l religijna S�owian Wschodnich doby staroruskiej, wybór, t�um. 

i oprac. R. �u�ny, Kraków 1995, s. 5-6.�
7 Ryszard �u�ny jako inicjator zmian programowych w badaniach literatur wschodnios�o-

wia�skich (Szkic do portretu uczonego), „Roczniki Humanistyczne” 48-49(2000-2001),  z. 7, s. 147.�
8 „Akathysty polskie”, s. 254-255.�
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w Pradze drukarni�, w której 6 sierpnia tego� roku wyda� pierwsz� ksi��k� – 
Psa�terz – przet�umaczon� przez niego na j�zyk starobia�oruski. W sumie w ci�gu 
ponadrocznej dzia�alno�ci w Pradze wyda� dwadzie�cia dwie ksi�gi biblijne. Na 
pocz�tku lat dwudziestych XVI wieku Franciszek Skaryna opu�ci� Prag� i za-
mieszka� w Wilnie, gdzie w domu najstarszego burmistrza wile
skiego, Jakuba 
Babicza, za�o�y� pierwsz� drukarni� w Wielkim Ksi�stwie Litewskim. Oko�o 
1522 roku wyda� w niej Ma�	 ksi	�eczk� podró�n	, a trzy lata pó�niej, w 1525 
roku wydrukowa� ostatni� swoj� ksi��k� – Aposto�.  

Tak�e w wydanym w 1994 roku skrypcie, Pierwsze tysi	clecie chrze�cija�-
stwa (988-1988) na ziemiach Wschodniej S�owia�szczyzny. Od Rusi Kijowskiej do 
Rosji, Ukrainy i Bia�orusi, napisanym z my�l� o  uczestnikach zaj�	 konwersa-
toryjnych z dziejów kultury duchowej S�owian Wschodnich, prof. �u�ny skru-
pulatnie, w uk�adzie chronologicznym, odnotowuje te fakty odnosz�ce si� do 
�ycia religijno-ko�cielnego Bia�orusinów, które mia�y najistotniejszy wp�yw na 
kszta�towanie si� to�samo�ci religijnej tego obszaru kulturowego (powstanie 
pierwszych �wi�ty
 na ziemiach bia�oruskich, dzia�alno�	 �w. Eufrozyny Po-
�ockiej, pisarstwo religijne Cyryla Turowskiego, wzmo�enie oddzia�ywania 
katolicyzmu na ziemie ruskie wchodz�ce w sk�ad Wielkiego Ksi�stwa Litew-
skiego w wyniku unii krewskiej, powstawanie pierwszych bractw religijnych 
w Wilnie, dzia�alno�	 literacka i wydawnicza Skaryny, konsekwencje unii brzes-
kiej i wiele innych)9. A zatem Profesor wiele uwagi po�wi�ca� roli Bia�orusinów 
w tworzeniu duchowej kultury S�owia
szczyzny Wschodniej. Mia� te� g��bok� 
�wiadomo�	 faktu, i� literatura mo�e s�u�y	 i s�u�y ewangelizacji. Warto pod-
kre�li	, �e w literaturoznawstwie bia�oruskim zaledwie od kilkunastu lat podej-
mowane s� kwestie, którymi Profesor pasjonowa� si� ju� w latach 70. ubieg�ego 
wieku. W obr�bie jego zainteresowa
 pozostawa�y teksty, które – jak podkre�la� – 
by�y dla niego przejawem jednorazowych, niepowtarzalnych aktów twórczych, 
pisarskich, „wykwitem specjalnych, wyj�tkowych okoliczno�ci – sytuacji, 
zdarze
, prze�y	 – mobilizuj�cych g��bi� my�li, dojrza�o�	 s�dów, skal� napi�	 
i si�� prze�y	 emocjonalnych i duchowych, sfery religii, wiary, kultu oraz etyki 
dotycz�cych”10. 

Nie omija� prof. �u�ny kwestii wzajemnych powi�za
 kultury i literatury 
bia�oruskiej z polskim, rosyjskim czy ukrai
skim obszarem kulturowym, prezen-

����������������������������������

  9 Pierwsze tysi	clecie chrze�cija�stwa (988-1988) na ziemiach Wschodniej S�owia�szczyzny. 
Od Rusi Kijowskiej do Rosji, Ukrainy i Bia�orusi, oprac. R. �u�ny, Lublin 1994, s. 48.�

10 S�owo o Bogu i cz�owieku, s. 11.�
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tuj�c przy tym zawsze bogaty materia� faktograficzny, potwierdzaj�cy zasadno�	 
przedstawionych analiz i interpretacji. Podkre�la� wielokrotnie, �e zwi�zki kultury 
polskiej ze �wiatem wschodnios�owia
skim, „ruskim”, czyli m.in. z geograficzno-
-kulturow� Bia�orusi�, warunkowane by�y nie tylko geopolitycznym s�siedztwem 
i kontaktami natury narodowo-pa
stwowej, ale te� trwaj�cym kilka wieków 
wspó��yciem w warunkach wielokulturowej i wielonarodowej Rzeczpospolitej 
Obojga Narodów, zró�nicowanej pod wzgl�dem j�zykowym i religijnym. Wy-
k�ady Profesora, po�wi�cone zarówno literaturze starobia�oruskiej, jak i bia�o-
ruskiej literaturze XIX i pocz�tku XX wieku, daleko wykracza�y poza tematyk� 
poruszan� w dost�pnych wówczas podr�cznikach do historii literatury bia�oru-
skiej. Swoj� uwag� Uczony kierowa� tak�e na powstaj�ce obficie w pierwszej 
po�owie XIX wieku bia�oruskie teksty anonimowe – trawestacje i hutarki. Sta�ym 
komentarzem do poszczególnych zagadnie
 by�o wskazanie na fakt istnienia 
paralelnych zjawisk i procesów, jakim podlega�y literatury wschodnios�owia
skie 
u schy�ku XVIII i w XIX wieku.  Wiele uwagi po�wi�ci� Profesor tekstom Eneida 
odwrócona (Eneida na odwyrtk�) i Taras na Parnasie, które nale�� do najcie-
kawszych przyk�adów bia�oruskich tekstów trawestacyjnych. Podkre�la� równie� 
podobie
stwo bia�oruskiej anonimowej Eneidy, ukrai
skiej Eneidy Iwana Kotla-
rewskiego oraz rosyjskiej Eneidy Niko�aja Osipowa. Utkwi� mi tak�e w pami�ci 
zachwyt Profesora nad tekstem XIX-wiecznego poety „jednego wiersza” Pauluka 
Bahryma – Zajhraj, zajhraj ch�opcza ma�y. W tym z pozoru niezbyt interesuj�-
cym wierszu bia�oruskiego poety Profesor dostrzeg� nie tylko niezwyk�� warstw� 
rytmizacyjn� – wiersz pisany czterostopowym trochejem, a zatem tym systemem 
wersyfikacyjnym, który w pierwszej po�owie XIX wieku spotykany by� w poezji 
bia�oruskiej stosunkowo rzadko – zastosowan� w utworze transakcentacj� me-
tryczn�, ale tak�e wskaza� na silny zwi�zek owego utworu z bia�orusk� twórczo�-
ci� ustn�, zw�aszcza w obszarze wierze
 ludowych (pojawiaj� si� tu obrazy 
wilko�aka i nietoperza; zgodnie z wierzeniami s�owia
skim, je�li nietoperz usi�-
dzie na dziecko, to ono nie uro�nie). Profesor �u�ny by� tak�e promotorem o�miu 
prac bia�orutenistycznych, wypromowanych w 1994 roku. Tematy owych prac: 
(Problematyka mi�o�ci i �mierci w poezji Maksyma Bohdanowicza, W�adys�aw 
Syrokomla (Ludwik Kondratowicz) a Bia�oru�, Bia�oru� w dziele Kazimierza Mo-
szy�skiego „Kultura ludowa S�owian”, Bajka obyczajowa w dziele Micha�a Fede-
rowskiego „Lud bia�oruski”, Bia�oru� w publicystyce Leona Wasilewskiego, Bia-
�oruska ludowo�� i obyczajowo�� w pi�miennictwie polskim w okresie romantyz-
mu, Bia�oru� na �amach „Kameny” 1933-1993, Polskie wiersze Janka Kupa�y) 
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w pe�ni potwierdzaj� komparatystyczne, folklorystyczne i recepcyjne zaintereso-
wania Profesora, które przej�li�my bez zastrze�e
, zreszt� z dobrym skutkiem. 

Bia�orutenistyczne pasje prof. �u�nego da�y o osobie zna	 tak�e na poziomie 
jego dzia�alno�ci organizacyjnej. Profesor by� inicjatorem dwóch wa�nych dla 
nas, studentów slawistyki o specjalno�ci bia�oruskiej, spotka
 naukowych. 
26 kwietnia 1993 roku na jago zaproszenie w naszej uczelni go�ci� bia�oruski 
poeta Jan Czykwin, cz�onek istniej�cego od 1958 roku Bia�oruskiego Stowa-
rzyszenia Literackiego „Bia�owie�a”, natomiast 19 grudnia 1994 roku odby�o si� 
spotkanie ze znanym bia�oruskim historykiem Jerzym Turonkiem, po��czone 
z promocj� jego monografii pt.Bia�oru� pod okupacj	 niemieck	.  

Profesor �u�ny by� wieloletnim cz�onkiem Mi�dzynarodowej Asocjacji Bia-
�orutenistów, której przez wiele lat przewodniczy� wybitny historyk literatury 
bia�oruskiej Adam Maldzis.Ten bia�oruski badacz literatury polsko-bia�oruskiego 
pogranicza, t�umacz literatury polskiej na j�zyk bia�oruski, by� wielokrotnie za-
praszany przez prof. Ryszarda �u�nego na organizowane w Uniwersytecie Ja-
giello
skim konferencje slawistyczne. Adamowi Maldzisowi zawdzi�cza prof. 
�u�ny znajomo�	 z bia�oruskim poet� i dramaturgiem U�adzimirem Karatkie-
wiczem, z którym pozna� si� w Krakowie w 1971 roku. Adam Maldzis odnoto-
wuje ów fakt w opublikowanej niespe�na trzy lata temu monografii �+��� 
4 ����!���� >��$�4%4�� ��������4��. ������ �4!'%���4�� 4 ��������: „� qv-
_�^x�v�q� <�v^��v|� ?\|} �Q\. #\�}|��� |��^� v^�vq�<v?v�� ¬ qv� �\qv^ 
«_^�>» ~ �v�x «��Qv^vQ~^qv/» qv #��qQv�. #^�{�\¬ < ~q�?/^|�QxQv _^v�/-
|v^ �~�q�, q/{�� �v^v�vQ� _vxQ”11. Nazwisko profesora �u�nego pojawi�o si� 
tak�e w jednym z listów U�adzimira Karatkiewicza do slawisty, profesora Uni-
wersytetu Jagiello
skiego, Zdzis�awa Niedzieli z 12 stycznia 1972 roku, w któ-
rym ten pisze: „��v>~ _\<�^v?�/q`� _/^/�v�. �q \�/q} �\^\�\ ?|_\>`qv/Q 
Q/�� �^v�\?.  #^`?/Q  �vq\¬q�>  �~�qv>~  `  �\^q�v¬</q~.  �v�,  �Q\  _\q-
^v?`�`|}  Q/�/  «�v�v|�»”. 

Podsumowuj�c, pragn� zaznaczy	, �e wk�ad prof. �u�nego w rozwój bada
 
bia�orutenistycznych w Polsce jest nieprzeceniony, a zainicjowana przez niego 
i konsekwentnie realizowana koncepcja studiów slawistycznych stanowi�a wyraz 
g��bokiej �wiadomo�ci naukowej badacza i jego prze�wiadczenia o istotnej roli 
„tych braci naszych najmniejszych” w kszta�towaniu kulturowego i literackiego 
oblicza S�owia
szczyzny Wschodniej. 

����������������������������������
11�. � v � } � < � |, �+��� 4 ����!���� >��$�4%4�� ��������4��. ������ �4!'%���4�� 4 ��-

������, ��q|� 2010, s. 109.�



PRZESTRZE  LITERACKA I KULTUROWA W  REFLEKSJI  PROF. R. �U�NEGO   115

����������� ���������!�� � �������!�� #������!���� 
� !��&!�£ ���������!��£ #��������� ������� ���!�"� 

 
� / < = > /  

 
�QvQ}� _\|?��/qv qv~�q�> `qQ/^/|v> _^\�/||\^v ���v^�v �~�q\�\, �\Q\^�/ 

\�?vQ�?v=Q q/ Q\�}�\ ^~||�`{ �\�}��\^, �`Q/^vQ~^~�^/?q/{ �~|`, ^~||�~= 
�`Q/^vQ~^~ XVII `  XVIII ?/�\?, ^~||�~= �`Q/^vQ~^~ ` ^/�`�`\<q\-�`�\|\�|�~= 
>�|�} XIX ?/�v, |\?^/>/qq~= ^~||�~= �`Q/^vQ~^~, `|Q\^`` ^~||�\�\ ` ~�^v`q|-
�\�\ |�v?�q\?/�/q`�, q\ ` �/�\^~||�~= �`Q/^vQ~^~ ` �~�}Q~^~. �v� _\�v<�?v/Q 
v?Q\^, ?q`>vq`/ _^\�/||\^v �~�q\�\ ���\ |\|^/�\Q\�/q\ qv Q/� Q/�|Qv� �/�\-
^~||�\{ �`Q/^vQ~^�, �\Q\^�/ \|\��> |_\|\�\> \Q^v�v�` ^/�`�`\<q~=, `�`, �\�// 
�`^\�\, ^/�`�`\<q\-�`�\|\�|�~= _^\��/>vQ`�~, �\Q\^�/ ���` _^\�?�/q`/> 
�~�\?q\{ �`<q` �/�\^~|\?. � �\q�/_�`` ���v^�v �~�q\�\ �/�\^~||�v� �~�}Q~^v 
�?��/Q|� q/\Q¥/>�/>\{ �v|Q}= ?\|Q\�q\-|�v?�q|�\{ �~�}Q~^�, _\�q\|Q}= \^`�`-
qv�}q\{ ` �/qq\{. 

 
 
 
 

THE BELARUSAN LITERARY AND CULTURAL SPACE  
IN THE SCIENTIFIC REFLECTION OF PROFESSOR RYSZARD �U�NY 

 
S u m m a r y 

 
This article is devoted to the scientific interests of Professor Ryszard �u�ny, which 

covered such domains as Russian folklore, Old Russian literature and culture, 17th and 
18th-century Russian literature, 19th-century Russian literature and religious-philosophical 
thought, contemporary Russian literature, history of the Russian and Ukrainian-related 
domains within Slavic Studies as well as Belarusan literature and culture. As proved by the 
author, �u�ny was particularly attracted by these Ukrainian texts which dealt with religious 
or philosophical problems, and which were literary representations of the Belarusan 
spirituality. In Ryszard �u�ny's view, Belarusan culture is an integral part of the East-Slavic 
cultural heritage, autonomous and authentic in its value. 
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